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Abstract. The article explores the discursive features of “translator’s blog” as a hypergenre within the
context of translators’ professional Internet discourse. The study aims to identify the factors driving the hybridization
of institutional and personality-oriented discourses within the communicative space of hypergenre. The relevance
of this research stems from the growing significance of translators’ blogs as platforms for professional communication,
the exchange of knowledge within the domain of translation studies, and the development and realization of the
translator’s professional identity. The paper outlines key discourse-forming elements of the hypergenre, including
participants, chronotope, goals, values, strategies, content (themes), genres, and precedent texts. The findings
highlight the hybrid nature of hypergenre, characterized by the interplay of institutional and personal discourse
components. The institutional aspect shapes the conceptual boundaries of professional communication, determines
the range of relevant topics, dictates stylistic norms, and guides interaction in line with professional standards.
Meanwhile, the personality-oriented component reveals the translator-blogger’s inner world, self-reflection, and
unique modes of self-expression as a communicative individual. The insights gained from the study can contribute
to further research on translators’ professional identity and the mechanisms of knowledge transfer within the
virtual space of professional translation discourse.
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I'nbPUANBALUA NPOPECCHOHAJIBHOI'O UHTEPHET-IUCKYPCA
IEPEBOJTUYNKOB B PAMKAX THITEP)KAHPA «ITIEPEBOJYECKHUM BJIOT»

Mapraputa IOpbeBna Kiarouak
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Annortamus. CtaTbs NOCBAIIEHA aHATM3Y THIIEp)KaHpa «IIePEeBOAYECKH OJIOr» B paMKax IpodecCuoHaIbHO-
TO UHTEPHET-AUCKypCca MepeBOIUMKOB. L[eNbio TaHHOTO UCcCIe0BaHus COCTOUT B OMpelielieHnH (JaKTOpOB THOPH-
JIU3AIMY MHCTUTYIIMOHAIBHOTO U INYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO JAUCKYPCOB B KOMMYHHUKaTHUBHOM MPOCTPAHCTBE
THIepkanpa. AKTyaJbHOCTh pPaOOTHI 00YCIIOBJIEHa BO3pACTaHUEM POJTH IIEPEBOUECKHUX OJIOrOB KaK MHCTPyMEHTa
npodecCHOHANBHON KOMMYHHKAIIMU U TpaHcdepa TPaHCIaTOMOrnYeCKUX 3HAHUH, a TaKKe HHCTpyMeHTa (hopMu-
{ POBAaHHS M peanu3aliy MpodecCHOHATBHON THYHOCTH TepeBofurka. Onucana cremuduKa TUCKypcoodpasyio-
! IMX IPU3HAKOB THITEP)KaHPa — yYaCTHUKHU, XPOHOTOII, LIEH, [IEHHOCTH, CTPATEeruy, Marepual (TeMaTrka), )aHphbl,
TIpele/IeHTHbIE TEKCTHI. YCTaHOBJIEHa THOPHIHAS IPUPO/A THIIEPIKaHPa, IPOSIBIISIONINICS B UHKIIFO3UH HHCTHTYIIH-
OHAJIBHOTO ¥ JINYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHOTO JUCKYPCUBHBIX KOMIOHEHTOB. VIHCTHTYLIMOHANBHBIA XapaKTep T'H-
nep KaHpa 3a/1aeT KOHIENTyalbHbIE PAMKHU MPOQeCcCHOHAIbHOM KOMMYHHKAIIMH B IEPEBOAYECKOM Oore, nmpodec-
CHOHAJIbHO-3HAYMMBIE TEMBI, CTHIIb U3JIOKEHHS U MOAAIBHOCTh B3aUMOJICHCTBHS IEPEBOTYHKOB B COOTBETCTBUH C
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HOpMaMH IpodecCHOHaTBHOIO COOOIIEeCTBa; JTMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIM KOMIIOHEHT OTPa)KaeT BHYTPEHHHMH
MUp MepeBOIUMKa — aBTOpa OJora, ero camopeIeKCHIo, OCOOEHHOCTH CaMOpealTi3aii Kak KOMMYHUKAaTHBHOM
JIMYHOCTHU. Pe3ynbrarsl ccienoBaHus MOTYT OBITh HCIIONB30BaHBI IS TATBHEHIIIET0 N3y4eHUs POodeCcCHOHab-
HOHM UJICHTHYHOCTH TIEPEBOJYMKA U MEXaHU3MOB TpaHc(epa 3HaHUH B BUPTYaIbHOM (hopMaTe npohecCHOHAIBHO-
IO NEepEeBOIUECKOr0 AUCKYpCa.

KaroueBsie ciioBa: rubpuanzanis, npodeccuoHaabHbI HHTEPHET-AUCKYPC TEPEBOIUHNKOB, ITIEPEBOTIECKHUIMA
OJ10T, TUTIEP)KAHD, HHCTUTYLHUOHAIBHBIH TUCKYPC, INYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIN AUCKYPC.

Huruposanue. Kirrouak M. 0. I'ubpuausaiust npoghecCHOHATLHOI0 HHTEPHET-IUCKYpCa MEPEBOTUUKOB B
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BBenenue

CTpeMUTENbHBI TEXHOJIOTHYECKHI Mpo-
rpecc crnocoOCTBYyeT Pa3BUTHIO KOMITBIOTEPHO-
OIIOCPEIOBAaHHOI KOMMYHHUKAIIUU B paMKax Mpo-
(eccHOHANBHBIX JUCKYPCOB, IPUBOAMT K MOSIB-
JICHUIO HOBBIX aHPOB U BUJAOM3MEHEHHIO YKe
c(OpPMHUPOBABIIUXCS IUCKYPCOB, B TOM YHCIIE UX
ruOpumu3anuu. B HacTosiiee BpeMsi 0YeBHIHA
TEHJICHIINSI K KOMOMHATOPHKE Pa3HBIX TUTIOB HH-
CTUTYLIMOHAJIbHBIX TUCKYPCOB, KOTOPAsi Oy~
JIa OCBEILEHUE B JIMHIBUCTUYECKON HayKe. YCH-
NeHHas nupoBU3auell KOMMYHUKAIHS JIeTep-
MHUHHUPYET MOsBIICHUE HOBBIX PO ECCHOHATBHBIX
npoduiie, MOPTPETOB, TUIIAXKEH, MOJIeNeH, a Te-
pEeKpecTHOE BIUSHUE NUCKYPCOB MPUBOIUT K
(hopMHPOBaHUIO HOBOH T'eHepaIii npodeccro-
HaJbHOW JTMYHOCTH M CAaMOWJEHTUYHOCTH, YTO
0€3yCJI0BHO TpeOyeT HOBBIX METOAOB AMCKYP-
CHBHOT'O aHaJIM3a.

HUccnenoBanue mpodeccHoHAIBHOTO TIepe-
BOUECKOTO JMCKypca ¥ MPOopeCCHOHATBHOM JINY-
HOCTH TIEpEBOTUMKA 3aHUMAaeT BaKHOE MECTO B
COBPEMEHHOM HHTETPaTHBHOM IIE€PEBOJOBEE-
Huu. B pokyce ananmza nesaTensHOCTH IEPEBO/I-
YHKa HaXOAATCS MEpeBOJOBEAYECKUN IHCKYpC,
akcnepTHHIN auckypc [['ypeeBa, Haymosa, 2015,
c. 7], mpodeccuoHaNbHBIN JUCKYPC MTEPEBOIYH-
KOB, IUJAKTUYECKUN MEPEBOJUECKUN TUCKYpPC
u T. 1. [HoBukosa, Haymona, 2021, ¢. 7-8], ana-
JIU3 KOTOPBIX BapbUpYETCs OT HEMOCPEACTBEH-
HOTO aKTa IepeBojJia JO MeTalepeBOAYeCKOi
nesitenbHocTH [Kamkun, 2010, ¢. 317].

[lepeBomunK Kak areHT AWCKypca OCyIe-
CTBIISIET JINHTBOKYIIBTYPHBIN TpaHc(ep, BBICTY-
nasi 3KCrepToM, TpohecCHOHATBHON TMYHOCTHIO,
1 popMupyst 0coOBIH B HHCTUTYIIHOHATLHOTO
JUCKypca — PoeCCHOHAIBHBIN MePEeBOIUCCKUI
nuckypc [HoBukoBa, Haymona, 2021, c. 10].
Bcenen 3a A.I1. HaymoBoii mon npodeccroHanb-

HBIM JUCKYPCOM II€PEBOJYMKA Mbl IIOHMMACM
«COIMOKOMMYHHUKAaTUBHOE B3aUMOJICHCTBHUE TTe-
PEBOJYMKOB KaK 4YJICHOB NMPOQECCHOHATHHOTO
co001IIeCcTBa 110 BOMPOCY YIYUIICHHS, PEryITHPO-
BaHMs1, KOPPEKTUPOBKHU CBOEH MPOQecCHOHaTBHON
nearenbHocTH» [Haymoa, 2020, c. 45]. Takoe
B3aHMOZIeI710TBHe IMPOUCXOAUT B YCTHOM, IIHCh-
MEHHOM W BUPTYaJIbHOM (hopMaTax, Mpu STOM B
BHUPTYaJIbHOH KOMMYHHKAIIUW HAOTFOAaeTCs cTa-
HOBJICHHE HOBBIX KaHPOBBIX ()OPM pean3aliu
npodecCHOHATBHON JTUYHOCTH MEPEeBOUNKA U
TpaHcgepa npodeccHOoHATLHOTO 3HAHUS — BEOH-
Hapbl, OHJIAWH-KYPCHI, TEpCOHANBHBIEC BE0-CTpa-
HUIIBI, OHJIaliH-MapadOHbI, OHJIAH-MaCTepPCKHUE,
6JIOFI/I, KaHaJIbl B CONUAJIbHBIX CETAX, MCCCCH/I-
XKephl U JIp.

Jnist HacTOSAIIEero MCCIeJOBaHUSI MHTEPEC
MpeCcTaBisieT NPoQecCuOHANBHBIN HHTEPHET-
JIMCKYPC TEPEBOIYMKOB, B KOTOPOM 0coboe Me-
CTO 3aHUMAET XaHp Osiora. DeHOMEHOIOTHUS
»)aHpa OJiora MpOSBISIETCS B €0 MOTPAHUYHOM
CTaTyc€ BBUJY Pa3BETBJIEHHON COBpPEMEHHOMU
WHTEpPHET-KOMMYHUKAIUH, ee popMaToB U cTpa-
teruit. C OHOIM CTOPOHBI, OJIOT KaK >KaHp, MOJTY-
YHUBIIWH JIOCTATOYHOE PACCMOTPEHHE B MHOTO-
YHCJICHHBIX HCCICHOBaAHHAX, BCC €IIC MOXHO
CUUTATh KAHPOM, HO ¢ Oojee MUPOKUM MPOH-
JIeM, TO €CTh THIIEPIKAHPOM, TIOCKOJIBKY OH HH-
TErpupyeT HECKOIIBKO Cy0KaHPOB HHTEPHET-KOM-
myHnukaiun (YouTube-kanain, ¢poTobor, MEKpo-
onor, Telegram-kaHas, Buaeo0sI0r, caliT-0110T) U
XapaKTEpU3yCTCAd IMOJHU- U UHTCPTCKCTOBBIMU
ocobenHocTssMH. C Jpyroil — ecTh Mpeanochul-
KH paccMaTpuBaTh OJIOT OTJETBHON TUCKYPCHB-
HOM IIPaKTUKOM, TOCKOJIbKY B ClIy4ae psijia njar-
¢dopm, Hanpumep, Telegram-kanan, 6ror popmu-
PYeT 1eNbIil TUCKYPC MIIH HECKOIBKO JHCKYPCOB
OJTHOBPEMEHHO.

B pamkax Harireit paborsl Benen 3a Al Ku-
PUJLIOBBIM IIp€aIara€M CHUTaTh HepeBOZI‘IeCKI/Iﬁ
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osor runepxanpom [Kupwmmios, 2017, c. 262]
po¢h)eCcCHOHaIbHOI0 HHTEPHET-IUCKYpCa Iepe-
BOIYHUKOB, OOBSICHSISI 3TO TE€M, YTO JTAHHBIH KOM-
MYHHKATUBHBIN (hOpMAT HE CYILIECTBYET OTICIb-
HO OT MEPEBOAYCCKOIO TUCKypca, a BCTpauBa-
€TCs B €r0 MHOT'OCJIONHYIO MOJIUINCKYPCHBHYIO
(dakTypy U 3aJeHCTBYET ero HOBbIe KOMMYHHKa-
THUBHBIE TNIOCKOCTH.

Llenbro TaHHOTO UCCIICAOBAHMS SBIISICTCS
YCTaHOBJICHHE M OIMCAHUEC TUCKYpPCOOOpa3yro-
IUX MPU3HAKOB — MHCTUTYITUOHAIBHBIX U JINYHO-
CTHO OPHEHTHPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB — 'HIIEP-
JKaHpa «IepeBOIYeCKUil Onory» Ha IaThopme
Telegram.

'unore3a McclenOBaHMS 3aKJIIOUACTCs B
CJICAYIOIIEM: MEePEBOAUCCKUI OJIOr MHTErPUPY-
€T YepPThl KAK MHCTUTYIIHMOHAJIBHOTO, TaK U JIMY-
HOCTHO OPHEHTHUPOBAHHOTO IMCKYPCOB, CHHTE3HU-
pyer 3JieMeHThl 0(pHUIUaIbHOTO (MHCTUTYIIHO-
HaJbHOr0) OOINEHUS C 3JIEMEHTaAMHM HHIUBHTY-
aJbHOT0, CYObEKTUBHOTO (INYHOCTHO OPHEHTH-
POBaHHOI'0) CAMOBBIPAXKEHHS B TIPEAEIax OJIHO-
o KOMMYHHKAaTUBHOI'O TPOCTPAHCTRA.

AKTyaJIbHOCTh HCCJICIOBAHUS OOBSICHSICTCS
TeM, 4To Ha (oHe MHOKecTBa pador — JLIO. [u-
munuHo#, E.H. lNanuukunoii, B.U. Kapacuxka,
A.W. Kazunoii, O.A. Conomooii, K.A. HaymoBoiA,
3.10. HosuxkoBoii, H.A. Axpenooii, A.A. Op-
noBoi, Y.1O. Dukuanno u Ap. [[Lpummimma, 2009;
lammaxwaa, 2009; Kapacuk, 2019; Kazuna, 2018;
ConomoBa, Haymosa, 2018; Hosukosa, 2017,
2021; Axpenosa, Opinosa, 2021; Duxunmnna, 2024,
MOCBSILEHHBIX CETEBOMY TUCKYPCY U aHAJIU3Y Pa3-
JMYHBIX O5orocdep, B TOM YKcIie MpodheccuoHalb-
HBIX, HET €IMHOI0 B3IVIs/1a Ha AUCKYPCOoOOpasyro-
IMe XapaKTEepUCTUKH OJtora. Ha maHHBIM MOMEHT
B MEPEBOIOBEUECKON M JIMHIBUCTUYECKOW JIU-
TepaType HaOIloJaeTcsi HeloCTaTouHas pa3pa-
0O0TaHHOCTH METOIOB CHCTEMHOI'0 aHAJIM3a JKaH-
POB MPodeCcCHOHATLHOTO MEePEBOTUECCKOTO JHC-
Kypca H IpoI1eccoB popMHupoBaHus nmpodeccuo-
HaJbHOM JIMYHOCTU ITepeBoAYMKa. I lepcoHanbHbIi
MEepEBOMUECKH OJIOT 1aeT HOBBIH B3IV HA TIPO-
(deccHro nmepeBoIYMKa KaK IPEACTaBUTENS MMPO-
(deccuu ¥ Kak JIHYHOCTH BO BCEM 0OTraTCTBE €ro
BHyTpeHHero mupa [Kapacuxk, 2000, c. 6]. [Ipen-
CTaBJISICTCS, YTO MEPEBOIUCCKUN OJIOr IIOMOra-
eT TIEPEBOUMKAM Pa3BUBAaTh HABBIKKA CaMOIIpe-
3CHTAIMH U TTO3UIIMOHUPOBAHUS, HEOOXOIUMBIC
JUTS TTPOQ)ECCHOHATBHON IS TEIBHOCTH, ITOCKOb-
Ky BBICTYIIAeT HE TONBKO HH(OPMAIMOHHBIM, HO

—— 8 Q

1 00pa3oBaTebHBIM PECYPCOM, HAIIPABICHHBIM
Ha pa3BUTHE MHOXECTBA IEPEBOMYCCKUX KOM-
niereHnuii. COBpeMEeHHBIN PHIHOK TEPEBOIUECKUX
yeayt, o mHeHuto H.B. HeuaeBoit u 9.M. Kau-
POBOH, TUKTYyeT HEOOXOAUMOCTb BIIaJIETh HE TOMb-
KO COOCTBEHHO TMEPEBOUECKHMHU KOMITCTCHITHSI-
MU, HO U «THOKMMI» HaBbIkaMu [HewaeBa, Kan-
posa, 2020]. BaxxHOCTh 1 HEOOXOTUMOCTh HABBI-
Ka caMOITpe3eHTAIlMH B COLMAJbHBIX CETAX 3a-
(uKcupoBaHa B €BPOICHCKOM CTaHIapTe TOIT0-
TOBKHM NUCHMEHHBIX MepeBoaunkoB European
Master’s in Translation (EMT) [European
Master’s...]. DTO OOBSACHSET YBEIUUYCHHE IMEpe-
BOJUECKUX OJIOrOB M KaHAJIOB B MOCIIEAHEE BpE-
Msi. [lepeBomuuK, co3mnaBast OIOT, BEIXOAUT B «OT-
KpBITOE KOMMYHHKATHBHOE TIPOCTPAHCTBO» IS
MPE3EHTALIUH U TTOMYISIPH3aIH ceOst He TONBKO KaKk
npodeccroHana, mpencTaBuTesst BRXKHOM Tpodec-
CHH, HO U ce0sl KaK IMYHOCTH C OIPe/ICTICHHbIMU
WHTEpPECaMH, OTHOIICHUEM K YKU3HH, IPOOIIeMaMu.

UccnenoBanue nepeBogueckux OI0OTOB
MO3BOJISIET BBISIBUTH CHENH(PHUKY COBPEMEHHOTO
WHTEPHET-IUCKypCca NEPEBOUMKOB, a TAKKE CIIe-
UKy npodeccnoHaILHON JTHYHOCTH TIEPEBOJI-
YhKa U TEM CaMbIM BHECTH BKJIAJ] B Pa3BUTHE
MPUKIAAHOTO TIEPEBOJIOBENICHUSI B TU(PPOBYO AIT0-
Xy. O4eBHIHO, YTO B COBPEMEHHOM IIEPEBOJO-
BEJCHUM HaOIIomaeTcs cMmelleHrue Gokyca Hc-
CIIEIOBAHUHN C OMUCAHMS TEOPETUIECKUX OCHOB
MepeBo/ia Ha aHaJIM3 PEATbHBIX YCIOBHHA paOOTHI
Y JIMYHOCTHU TIEPEBOAUMKA, €ro OpeHaa, Ouorpa-
¢uu [Zhang, 2023]. [Tpuauun DuTonu [Tuma study
translators, then texts (M3y4arh IEPEBOIYNKOB,
a MOTOM TEKCTHI) MO3BOJISIET MEPEeBOJIOBEIAM
OoJee IMUPOKO OCBETUTH BOITPOCH MEKKYIBTYP-
HOI1 KoMMyHUKauu [Pym, 2009].

Martepuana u MeTOabl

MatepuanoM HccleIOBaHUs MOCTYKHITU
TeKcThl 80 pyCCKOS3BIYHBIX TIEPEBOAUECKHX OJI0-
roB Ha nunatdopme Telegram. Meromonoruto
COCTaBHIIM METOJIBI HAOIIONCHU S, ONIMCAHNS, UH-
TPOCTIEKIINH, aHKETUPOBAHU S, TUCKYPCUBHBII 1
KOHTCHT-aHaIH3. AHKETUPOBaHUE aBTOPOB Tepe-
BOJYECKUX KaHAJIOB (45 rmepeBoauecKkux 0J0roB)
B (popMe HHTEPHET-0MPOCca MO PETICBAHTHBIM IS
HacTosIel paboTHl BOMpPOCaM MPOBEACHO IS
BepU(UKAIIUU PE3yTETATOB MPOBEIECHHOTO HAYY-
HOTO M3bICKaHUs. B kauectBe paboueil Monenu
OIUCAHMS U YCTAHOBJICHUSI TUCKYPCUBHBIX OCO-
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OeHHOCTel TIepeBOUECKOro Oiora Kak THIep-
*)aHpa MpodecCHOHANTBHOT0 HHTEPHET-TUCKYpCca
nepeBoAYMKa BeiOpaHa Monens B.U. Kapacuka,
B (OKyce KOTOpOH HaXOIATCs AUCKYPCHBHO 3Ha-
YUMBbl€ KOMIIOHEHTHI: 1) y4aCTHUKH; 2) XpPOHO-
tom; 3) menu; 4) eHHOCTH; 5) cTpaTeruu; 6) Ma-
Tepuai (TeMaTuka); 7) pa3sHOBHIHOCTH U JKaH-
pBI; 8) peneneHTHBIE (KYIbTYpPOreHHbIE) TEKCTHI
[Kapacuxk, 2000, c. 12]. Beibop nanHoro comnuo-
KOMMYHHKATHBHOTO TTOIX0/IA B OITUCAHHUH IUCKYP-
ca IIPOJUKTOBAH CTPEMIICHHEM YCTaHOBUTH I'0-
PHUJIHBIA XapakTep THIIEPKaHpa, COYETAIONIErO
WHCTHTYIIMOHAJILHBIE U THYHOCTHO OPUEHTHPO-
BaHHBIC M CKYPCHBHBIC KOMIIOHEHTBI, 0003HA4EH-
HBIC B TUTIOTE3€ HCCIC0BaHUS. B puBeIeHHBIX
MprUMepax aBTopCKasi MyHKTYaIwst 1 oporpadust
COXpaHEHBI.

Pe3y.]'[I)TaTI>I H IUCKYCCHUSA

Paccyxnmast o ruOpuan3aluu AUCKYpPCOB,
MBI MpEIojiaraeM, 4To Ha (OHE JTOCTATOYHO
YacTOW MHTErPaIliH Pa3JInYHBIX THIIOB UHCTUTY-
IIMOHAJIBHBIX JUCKYPCOB, €CTh KOMMYHHUKATHB-
Hble (popMaThl, B KOTOPBIX IPOSIBIIACTS Mepece-
YEHUE UHCTUTYI[MOHAJILHOTO U JIMYHOCTHO OPH-
SHTUPOBAHHOTO AUCKYpcoB. Teopus AucKypca, B
ToM umncie noaxon B.M. Kapacuka oObscHSET,
YTO B KaXKJOM W3 JIAHHBIX THIIOB JOMHHHPYET
CTaTyCHBIH, JU0O JTUYHOCTHBIN KOMIIOHCHTHI.
Hamm HaOmrofeHus 3a KOMMYHUKAIMEH B paM-
Kax THIIEpKaHpa «I1epeBOAUECKH 010 yOeK-
JIal0T B TOM, YTO 002 KOMIIOHEHTA IPHUCYTCTBY-
10T B OIMHAKOBOM CTEIECHU U Pa3rPaHUUNTh «HH-
CTUTYIIUOHATIBHOE) OT «JIMYHOCTHOTO» J0CTATOY-
HO TPYJ/IHO, YTO U IMO3BOJISICT FTOBOPHUTH O THOPHI-
HOM XapakTepe paccMaTpHBaeMOro MccIe0Ba-
TEILCKOTO 00BEKTA.

Oxapakrepr3yeM KOMOWHATOPHUKY KOMIIO-
HEHTOB HHCTUTYIIMOHAIEHOTO U INYHOCTHO OpH-
SHTUPOBAHHOIO JUCKYPCOB B KOMMYHHUKATHBHOM
MPOCTPAHCTBE MEPEBOAUECKOrO OJora.

Yuactauku. B Beigensemoii B.M. Kapa-
CHUKOM Juajne «areHT-kaueHT» [Kapacuk, 2000,
c. 8] mHabmonarorcs Mou(pHUKAIMOHHBIC BApHUAH-
Thl MHTEpAKIMU. B3auMojeiicTBUEe y4aCTHUKOB
JIMCKypCca BapbUPYETCS B MOJYCaX «areHT-
areHT» U «arcHT-KJIUEHT» B 3aBUCUMOCTH OT CIIe-
nuduku aapecara. [lox «areHTamu» B HACTOS-
IIIEM HCCIICIOBAHNN TTOHMMAIOTCS MTPEICTABUTE-
T TPOeCCHOHAIILHOTO WHCTHTYTa (OTPaci),
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MOJ| «KIIMEHTaMU» — T€, KTO 00paIatoTcs B JaH-
HBIA MHCTHUTYT ISl TOMYYECHUS YCIYTH. AHAIH3
KOHTAKTOyCTAaHABIHMBAIONIHX S3BIKOBBIX CPE/ICTB
B TEKCTax OJIOroB IO3BOJIII BBISIBUTH CIIENYIO-
IIHE THITBI aIpecaToB (areHTOB 1/HITN KJIMEHTOB)
MepeBoYecKoro Oora.

1. «AreHT-areHT» — KOJUIeTH (HaunHAOIIIHE
U OTIBITHBIE TIEPEBOJYMKHU) — areHThI TEPEBOJI-
YECKOTO AWCKYpCa: dopozue Koliezu U eOuHo-
MblAeHHUKU!;, no mpaouyuu mvl 0aiu He-
CKOJIbKO HANYMCMEUU U cO08enos HAYUHAIO-
wuMmM Koaiezam.

2. « ATEHT-KJIMEHT» — ITIOTEHIHAJIbHBIE 3aKa3-
YHMKH, HA KOTOPBIX OPUEHTHPOBAHA MapKETUHTO-
Basi COCTABJISIIONIAS OJIoTa ¥ PeKIIaMHO-OpUEHTH-
pOBaHHAS TEKCTOBas ACATENLHOCTH aBTOpa OJo-
ra: A npogheccuonanvhwlii nepeeoouux anenuii-
CKO20 U Uchamckozo Aa3vikos. bonee 17 nem
noOMO2al0 1100AM HOHUMAamMb Opyz Opyzd.

3. «ATEHT-KIMEHT» — IIUPOKasl ayJUTOPUS
MoJB30BaTenel 0J1ora, HHTEPECYIOIIAsICS BOIpOca-
MU TlepeBoJia W/WIM JTHYHOCTHIO aBTopa Oora:
CHauana Kopomko HOACHIO DA3ZHUYY MEHCOY
CUHXPOHHBIM U NOCNE008AMENbHbIM NePesoooM
0N mex, Kmo yumaem Imom nocm, HO Oaj1eK
om nepesooa u 6000uie Mano Ymo nOHUMaem.

4. «ATeHT-areHT» — MEepPeBOAUYMK — aBTOP
Osora, MOCKOJIBKY TIEPEBOAYECKUIN OJIOr MOXKET
OBITh MHCTPYMEHTOM IIepeBOJUECKON pediiek-
cun. Cornacumcs ¢ B.A. MUTATHHO!H B TOM, 4TO
pediekcun NepeBOMYNKOB MOTYT PaccMaTpu-
BaThCS KaK «IBIDKYIIAS CUJIA» ONTUMH3ALIUH [TPO-
¢deccuonanbHOro ypoBHsi [Mursruna, 2017,
c. 252]. Uarpocnekius coOcTBeHHOH npodeccu-
OHAJIBHOM JIEATEITHHOCTH MTO3BOJISIET ITEPEBO UM -
Ky-aBTOpy OJiora ¢ MakCHMallbHOW TOJIHOTOM
MPENCTABUTh CBOM BHYTPEHHUI MUP U TPaHU JINY-
HOCTH, YTO MOXXET OBITh MHTEPECHO KaK arcH-
TaM HHCTUTYLIHOHAJILHOTO ANCKypca (KoJyIeram),
TaKk W KIWEHTaM (IIUpOoKas ayIuTOpHsl): Mou
umozu 200d4: 8vlUllo0 08eHAOUAMb KHUZ CO
MHOU KaK C NepegooyUKoM uiu pedaxkmopom.

[IpoBeneHHOE aHKETHPOBAHUE PECTIOHICH-
TOB MO3BOJIHIIO, C OJTHON CTOPOHBI MOJTBEPANUTH
pe3yabTaThl aHAJIN3a SI3BIKOBOTO MaTepuaa, a ¢
JPYToi — paHXUPOBATH TUIIBI aJJpecaTa MepeBoI-
yeckoro Ojora (cM. puc. 1).

ABTOpPBI MEPEBOTYECKUX OJIOTOB (areHTHI
JMCKypca) B OONbIICH CTENIEHN OPHEHTHPYIOTCS
Ha KOJUJIET-TTEPEBOAYMKOB C COITOCTABHMBIM TIPO-
(heccHOHANBHBIM YPOBHEM (areHTHI JTUCKypca),
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= Kto Bama nenesas ayguropus? Ha koro opueHTHpYyeTeCh IPU BeleHUH Oiora?

Puc. 1. lleneBas ayautopust epeBOAYECKOTO Oiora

Fig. 1. The target audience of the translator’s blog

HIMPOKUHN KPYT uuTateneil (KIMeHThl TUCKypca) U
HAYMHAIOIINX MEPEBOTYUKOB (areHTHI JUCKYpCa).
OpHeHTHPOBAaHHOCTh KOMMYHHKAIIUHU Ha KOJLUIET-
MEPEBOTYMKOB MTOUEPKUBACT MPUHAIIKHOCTh
0J10ra HHCTHTYTY MEPEBOMYECKOTO Jeia KaK WH-
CTPyMEHTa COIMOKOMMYHHKATHBHOTO B3aMMO-
JIEWCTBUS TIEPEBOAYMKOB — HJICHOB MPOECCHO-
HAJIBHOTO coobmecTBa. OpUEHTHPOBAHHOCTH HA
MIMPOKYIO ayJINTOPHIO CBUJIETENBCTBYET O HAJIH-
YHH TUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO KOMIIOHEHTA
JIICKypCca BBUly MUHUMH3ALIUH PO ECCHOHATb-
HOT'O MOJTyca KOMMYHUKAITUH U TIPEBaTPOBAHUS
MMOBECTBOBAHUS U 0OMeHa HH(popMaIluei 00 aB-
Tope 0Jiora KakK JMYHOCTH.

Ha ocHoBe aHanm3a SI3BIKOBBIX CPENCTB B
TEKCTax MyONMKaIMi OJora 1 KOMMEHTapUEB K
HUM, a TaKKe Pe3yJIBTaToB OMPOca aBTOPOB OII0-
T'OB, YCTAHOBJICHO, YTO IIEPEBOAUCCKUI OJI0T OpH-
SHTUPOBAH Ha NIMPOKYIO ayIUTOPHIO, HHTEPECHI
KOTOPOW BBIXOIAT 38 PAMKH MPOQPECCUU «IIepe-
BOMYHMKY». B 3TOM ciydae kiMeHTaM JIHCKypca
WHTEpeCHa JTMYHOCTh aBTOpa Ojora, ero BHYT-
pEHHUN MU, S3bIKOBAs Xapu3Ma, MaHepa Belle-
HHSA W/WIN CTUIM3anuys oiora u T. 1. B 3ToM BHU-
JIIM TIPOSIBJICHHE KOMITOHEHTOB JINYHOCTHO OPH-
SHTUPOBAHHOTO JHCKYpCca, YTO OTIWYAET Iepe-
BOJTYECKHUI OJIOT OT IPYTUX KaHPOB Mpodeccrno-
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HAJBHOTO TEPEBOUECKOTO TUCKYpCa, OPUEHTH-
POBAaHHBIX UCKIIOUUTCIBHO Ha CIICHUAJIUCTOB U
HUMCIOINUX OYCBUAHYIO MHCTUTYLIMOHAJIbHYIO IIPpHU-
pony (cm.: [HoBuxosa, Haymosa, 2021]).

XpoHoTon. AHaU3 XpOHOTOIA HHTEPECCH
TEM, 4TO OH OAacT HeHHBIﬁ marepuall Ijd npu-
KJIQJIHOTO TIEpEBOJIOBE/ICHU, o0ecrieunBas ak-
KyMYJISILIUIO U TpaHcdep TpaHCIaTOIOrHISCKUX
sHanuii [Mcdonough, 2014, p. 92]. B atom mpo-
SIBJISIETCA MHCTUTYLIMOHAIBHBIA XapaKTep mnepe-
BOJYECKOT0 OJiora Kak reHeparopa HOBBIX Tiepe-
BOJIYECKUX UJIEH, 3HaHUW U npoueccoB. [To npo-
CTPpaHCTBCHHO-BPEMCHHBIM XapPaKTCPUCTUKAM
XPOHOTON TEPEBOUECKOrO OJIora HE OTIMYaeT-
CA OT IMMPOUNX 6.IIOI‘OB — JJOKauus y4aCTHUKOB HE
HUMECT NMPOCTPAHCTBCHHBLIX U BPEMCHHBIX paMOK,
MPSIMOM KOHTAKT KOMMYHHKAHTOB OTCYTCTBYET.

L eas mpodeccnoHabHOTO IMCKypca repe-
BOIYHMKOB 3aKJIIOYACTCA B MHUIIMAITUN HpO(beCCI/I-
OHAJBHOTO OOIIEHUSI Ha MEPEBOJUECKHE TEMBI,
CIUTOYEHUHN MpodeccHoHaIbHOro coo0IecTBa,
MOMYJIAPH3AIH PO ECCHH U TIPE3EHTAIINY TIepe-
BOJUMKA KaK JKCIepTa M JIMYHOCTH. Pe3ynbra-
Thbl aHaJIN3a A3bIKOBBIX CPEACTB TCKCTOBOI'O Ma-
Tepuaa v JaHHBIE OIPOCca aBTOPOB MEPEBOIEC-
KHX OJI0TOB TIO3BOJIMIIH OTIPENIETUTD ¥ PAHKHPO-
BaTh HECKOJIBKO I1enel (CM. puc. 2):
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TBopueckoe caMOBbIpaKkeHUe

Pacmmpenvie ceTH KOHTAKTOB (HETBOPKHHT)
OO6MEH OIbITOM

Co3maHme penyTaIlii IKCIepTa B cBOei o0OmacTv

HoKyMeHTHpOBaHUE CBOETO MyTH B Opodeccun

Jhiaroe pazsuTHe (YTyJineHne HaBBIKOB MACHMA H/HITH
cozmanvg (OTO W BUIEO)

IIponBuxeHue ycayr
OOyuenne apyrux

Hpyroe

JlonomAUTENBHBIIT TOXO0A

M. IO. Kmouax. Tubpuanzanust npoghecCHOHaTbHOTO HHTEPHET-ANCKYpCa IEPEBOIUNKOB
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= C Kakoif 1eNnio BBl BemeTe Omor?

Puc. 2. Ilens Benenus Oora

Fig. 2. The purpose of blogging

— TBOpYECKOE CaMOBBIpaxkeHue: [lycmob
ymensvtit mot moamay / Ilycmo sepcmanvuyux —
HY nOnaa4b Hemuxu;

— HETBOPKHHT (paCIIUPEHHE CETH KOHTAaK-
TOB): Ilpouty 6 KOMMeHmMapusx omo38amuvcs
6cex, Kmo pabomaem ¢ peOKUMU A3bIKAMU,

— o0MeH ombIToM: Kak 3acmasumov cebs
VUuUmbCsl, eciu He xowemcs, Ho Hydcno? Moi
onuvin;

— CO3/IaHHE peIyTaluu dKCIepTa B CBOCH
obnactu: Jdan emecme ¢ KoALe2AMU-8bINYCKHU-
KaMu NepegooyecKux MAacmepcKkux Heboavuoe
UHmMEPEbIO No cayuaio MedxcoynapooHo2o OHs
nepesoouuKa;

— IOKyMEHTHPOBAHHUE CBOCTO ITyTH B Ipodec-
cum: B Hauane anpens ezouna 6 Ilepedenxuno
KaK mypucm, a ¢ KOHye okmsOpsi noeody yice
kak cnukep. [Ipeocmasaseme? Ouenv paoa!

YcraHOBJICHA IOMUHUPYHOIIAS LIENTb — TBOP-
YEeCKOE CaMOBBIPaXKEHHE, IEMOHCTpAaIMs Oorar-
CTBa BHYTPEHHETrO MHpa aBTOpa 0Jiora, 4To CBU-
JIETENILCTBYET O MEPCOHATHM3AIMH OJloTa U TOA-
TBEpIKAaeT pabovyr0 THUIIOTE3y O THOPUIHOCTH
nmuckypca. OpueHTalus nepeBoIIrKa — aBTopa
Omora Ha camMopealiM3alHui0 KaK JMYHOCTU BO

BCEM MHOroo0pa3uu nmpodecCHOHaIbHbBIX, Y-
HBIX, CEMEHHBIX U MPOYNX UHTEPECOB, TNIHOCT-
HOH Xapu3MBbl TOBOPUT O HATUYIUHU JIMYHOCTHO
OPHUEHTUPOBAHHOTO TUCKYPCUBHOTO KOMIIOHEHTA
B aHAJIM3UPYEMOM THUIIEpPKaHPE.

Hennoctu. [IpodeccronaibHas THYHOCTh
TIePEBOTUHKA TTOIBEPTacTCs TOCTOSHHOMY BIIH-
STHIFO MHOYKECTBA IICHHOCTHBIX YCTAHOBOK U ITPO-
(deccruoHaIbHO JACTCPMUHUPOBAHHBIX MPABUII,
TIPUHITAIIOB ¥ HOpM. LleHHOCTHAS TapagurMa mpo-
(heccHOHANTBHOTO TIEPEBOTUMKA XapaKTepU3yerT-
csl He TONIBKO MPUHAISKHOCTBIO CeHalIiCcTa-
MepeBoIYMKa K IPOPECCUOHAIBHOM TPYIIIE, I0-
TOBHOCTBIO K MPO(ECCHOHATBHOMY B3aUMO/ICH-
CTBHIO U POCTY, aJalTallid K HOBBIM BBI30BaM
npoeccuu, HO ¥ IMYHBIMU MHTEPECaMH, MOIY-
Jspu3alueit ceds Kak HHTEPECHOT0 COOSCeHM-
Ka, TBOPYECKOM JINUHOCTH. B 3TOM HaM BUAUTCS
WHKITIO3WS MHCTUTYIIMOHATBHBIX IICHHOCTEH U ITeH-
HOCTEH NIEPCOHAIBHBIX, CBA3aHHBIX C KOHKPETHOM
JUYHOCTHIO aBTOpa MepeBoauecKoro Oiora.
B uccienyempix 0j0rax akTyalH3upyHOTCS TPU
THUIIA IEHHOCTEN: 1) IEHHOCTH PO ecChu, oTpa-
JKEHHBIE B DTHUYECKOM KOJEKCE TEPEBOIIMKA
(10OpPOCOBECTHOCTD, KOH(PHACHIIUATBLHOCTD, e~
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CTHasi KOHKypeHIus) [dtudeckuil...]: NDA 3an-
peujaem GbIKIAOBIGAMb HPUMEPDL MAUIUHHO-
20 nepegooa om HAWUX 00PO2UX 3AKAZYUKOB;
2) leHHOCTH, (hOpMUPYIOLIHE MPOdHecCHOHATBHBIN
JUCKYPC TIEPEBOUMKOB (TIONYJIAPU3ALINS 3HAHUSA,
00beIMHEHHE SAUMHOMBIIIIICHHUKOB, Mpodeccuo-
HallbHAs MOJIEMUKA U JIUAJIOT): Mbl 3a6eiu C80U
oKononepesooyecKull RPOCEemMuUmenbCcKuil
TTI-6n102, umobvl denumvbcs 3HAHUAMU U NOO-
Oepoicueamsv npogheccuro; 3) TUUYHOCTHO OPH-
CHTHPOBAHHBIC [ICHHOCTHBIC YCTAHOBKH aBTOPOB:
ONA MeHA Henpuemaemo ono3zoams, s Cuu-
marw, 4mo 3mo He 0acm MHe NII0CO8 8 21d-
3ax pabomoodamens.

Crpareruun. CtpaTeruu mnepeBoauecKoro
OJora ONPEACISIOTCS €ro MeIsIMH, KOMMYHHKa-
TUBHBIMH MHTCHIIMSMH, KOHKDPETHU3UPYIOIUMU
KJTIOUEBBIC 11e/TH OJiorepa KaK JIMYHOCTH U IPEe-
CTaBUTEINSA NMPO(ECcCHUr: TBOPUYECKOS CaMOBBIpa-
JKEHUE, PaCIIMPEHUE CETH KOHTAaKTOB, OOMEH
OITBITOM, CO3JIaHUE PENyTallUU SKCIIEPTa U JIOKY-
MEHTHPOBaHHUE CBOETO MYTH B MPO(ECCHH.

AHaIu3 NparMaTHKA SI3BIKOBBIX CPEICTB,
YUYaCTBYIOIIMX B PeaIM3alii CTPATEr Ui, O3B0
ONPEICITUTD MAJTUTPY KOMMYHHKATUBHBIX TaKTHK:

— TaKTHKa caMorpe3eHTanuu: Kiuenm ool
HEMHO2O0C08€H, NOCMABUL MHe 5+ u Hanucan
«llpesocxoonoy; mena ewe Huxoz0a max 60c-
MOPIICEHHO U OYPHO He X8anuiu YV ¥,

— TaKTHKAa MCIIOJIb30BAHUS IS(UHUIIUH T10-
vatuid: lywymasc — 3mo 6uo ycmnoz2o nepe-
600a, K020a nepesooyUK CMoum OKoa0 4eno-
6eKa U Haulenmvigaem emy Ha yXo nepesoo
00HOBPEMEHHO C Peubl0 2080PSAULE2O;

— TaKTHKa ane/IAIHU K aBTOPUTETHBIM
UCTOYHUKaM: Ecau vl 3anumaemecs Homapu-
anrbHblM nepegooom 6 Poccuu, mo éom eam
Hogocmu.: Ha npounou Hedene Ilpezudenm
noonucan @eoepanvustit 3axon om 08.08.2024
Ne251-D3 «O eHnecenuu uzmeneHuil 8 omoensb-
Hble 3akoHoOdamenvibie akmuvl Poccutickoii
Deodepayuuy;

— TaKTHKa PEKOMEHIALUH: MO KOHCONb-
Hble MepMUHbL, UX 00A3AMENbHO HYICHO UC-
NOIb308AMb 80 GHYMPUUSPOBBIX MEKCMAX U
BHEWHUX ONUCAHUAX, UHAUe uepa He Oydem
JUYEHZUPOBAHA NAAMPOPMOLUL.

Marepuan (Temaruxa). [lepeBomueckue
0JIOTH XapaKTepHU3yITCS MHOr000pa3ueM TeM,
CBSI3aHHBIX C MepeBoaoM. K ToMuHaHTaM OTHOCUM
CIIEYIOIINE TEMATHYECKUE KAaTCrOPHH.

—— )

1. Keficbl u3 COOCTBEHHOM PAKTHKU: 8 NpO-
uiiom 200y MHe 008e10ch nopadomams c llpe-
sudenmom 1suneu-bucay. IlpumedarensHo, 4TO
MIPH OITUCAHMH COOCTBEHHOTO OIIbITA ITEPEBOIUN -
K{ TIOPO HECO3HATENBHO MPHOEraroT K HeJlnd-
HOMY XapakTepy Mpe3eHTallnH.

2. JlenoBbie acrieKThl podeccuu: secmu
nepezoeopuvl 0 nOBLIUIEHUU CMAGOK — He 3HA-
yum mpebosams NAAMUMb 8aM OObULE, NO-
MOMY 4mo 8bl 00120 YHUNUCH, CUIbHO ycmae-
me, y 6ac unomexa u 3 kowky (AHTUTE3a, aMII-
TUKAIHs);

Hem y mena cnog npunuunsix — HecKob-
KO Jem ¢ nagocom u cepvesHvblMu Auyamu
teoepanvnas nomapuanvuas narama u CIIP
oocyrcoanu <...> (UHBEpCHS);

/lokone, mosapuuju... (puUTOpUIECKOE BOC-
KITUIIaHUE).

st ycuneHust mparmarudeckoro dddexra
BO3JICCTBUA Ha YMTATENEd IIMPOKO HCIIONb3Y-
FOTCSl CHHTAKCHYECKHE (DUTYPBHI.

3. Uudopmuposanue 06 y3koii chepe me-
peBoa: Hanpumep, pyccKosA3blyHble CHeWU -
cmpl no uHGopmayuonnoii bezonacnocmu
(UbB) cnnowv u paoom smy camyro ceoio B 6
US coxkpawarom oo IS (om amnen. information
security) u um cogepuieHHo 8Cé pasHo (Hy U,
Moocem, HegOOMEK), umo uawe IS - amo
information system, mo Ouwib UHGOPMAYUOH-
nas cucmema (MUC), komopas 6 ux mexcmax
moaice npucymcmayem. B moctax o0 y3kux cde-
pax mepeBojia MHUPOKO UCTIONB3YETCsl CIeUaTb-
Hasl JIGKCUKa M3 OIMMCHIBAEMOW PEAMETHON 00-
JIACTH, TEPMHUHBI-AaHTJIUIIM3MbI U JAPYTUE 3aUM-
CTBOBaHHMS M3 aHIJIMKCKOTO S3BIKA.

4. Kputnueckuil aHanu3 mepeBOIYECKUX
PELIEHHI KOJUIET: 8 yenrom AoKa 6 uzpax miloYo
ouenv Hennoxaa <...> Ho unocoa ecmpeua-
1omcs 0060AbHO CMPAHHbIE C106€UKU... ABTO-
PBI TICPEBOAYECKUX OJIOTOB CKJIOHHBI KPUTHKO-
BaTh KOJUIET B TAKTHYHOH opMe, Mo3TOMY TTy0-
JIUKAIMSIM TPUCYIH AUMHHYTHBBI U TIPOTHUBO-
MOCTABJICHUS, CMSTYAOLIHE TIOCHUT IMTYOJIUKAIIHH.
BBoHasi KOHCTPYKIIUS «MHE Ka)KeTCs» aKIIeH-
TUPYET CYObEKTHBHOCTh MHEHHS aBTOpa: MHe
Kaxcemcsi, 5mo Hes8epHbvlll 6b100p mepmMuna, u
60m nouemy.

5. Cam000pa3oBaHuE 1 MOBBINICHNUE KBAJIHU-
¢dukanuy, nHhopMHpOBaHHE 00 OTPACIECBBIX Me-
PONPUATHUSIX: MpeHune npedcmasisem codoo
CcOanancupoean ol U HeCKy4UHblIl NpaKmuyec-
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Kuil Kypc, NOCMPOEHHbIL HA OCHO8e MHOZ01em-
He20 NPAKMUUECKO20 ORbIMA NepeoduecKol
pabomwl eedywux. I1o cTeneHn KOMMYHUKATHB-
HOW MHTEHIIMM TPe00IaaroT MOIOKUTEIBHEIE
oT3bIBHI. [lyOnukanusmM o camooOpa3oBaHHH
CBOWCTBEHHO YNOTpeOIeHUE STUTETOB C CeMaH-
TUKOW BBICOKOTO Ka4eCTBa.

6. OcobenHocTH pabounx s3bikoB: Tlo-pyc-
cKku mvl cnpawusaem: Y mebsi ecmv Opam unu
cecmpa?”. A RO-ROALCKU 1MOM BONPOC 38)YUUM
eopazdo kopoue: “Masz rodzecstwo?”. OpueH-
THPYSCHh Ha MParMaTUKy KOMMYHHKAIIAH, aBTOPHI
HCIIONB3YFOT Pa3/IMYHbIC HHCTPYMEHThI PEeaIn3aliii
KOMMYHHKATHBHOMN TAKTHKU JICHUHULIMHN: IPHBEIC-
HHUE JOCTYIHBIX aHAJOTHH Ha PYCCKOM SI3BIKE;
TPAHCKPHUIILIHS ¥ MOSCHEHUE HHOS3BITHOTO TEPMH-
Ha, UCIIONB30BaHNE YKA3ATEIbHBIX MECTONMEHHIA:
Po033ubCcmeo — 3mo xax pas “Opamus-u/uiu-
cécmpuvl”’, mo ecmb, OYK6AIbHO, “coporcoeHybl”;
aTeJUIII K aBTOPUTETHBIM UCTOYHUKAM: Bostb-
WOl c106apb noabekozo asvika (hitps.//wsjp.pl/
haslo/podglad/4723/rodzenstwo) 603600um smu-
MOA02UI0 K 3HAYEHUIO “POOCMEEHHUKU NO Npsi-
Mou unuu’”.

7. O0pa3 KU3HH 1 MEHTAIBHOE 3/I0POBbE
MepPEeBOTYNKA. ABTOPBI TIEPEBOIUECKUX OJIOTOB
AKTHBHO OCBEIIAIOT CBOM 00pa3 KU3HH BHE IIPO-
¢eccuu. Hanmpumep, B paMkax deIeHIKA
#OyIHUTIEPEBOTUECKUE ABTOP MEPEBOAYECKOTO
Osora aenutcs npodecCuoHaIbHBIMUA U JTUYHbI-
MH uToramu Henenu: Kak (nnoxas) nHauunaro-
Was 0CeMUHCKAas X03a0WKa: mpu OHs 8a-
puia cyn-xap4o, KOmopuwlil CKUcC Ha cieoyio-
Wy Houb. AnpecaThl MMOHUMAIOT TOBOPSIILYIO
C MOJYCJIOBa M B KOMMEHTAPHSIX JESATCS CO0-
CTBEHHBIM OIIBITOM: Tebe He nepenionyms Mot
9nUK pelln ¢ cynom: Kax usgecmuo, 8 Boneoe-
pade 1emom JHcaprogamo, u 60m, C8apus Cym,
A peuwiuna 6vlmo Xopouiei Xo3AUWKOU U 0X-
aaoume ezo. <...> Yepes 06a uaca st mviia Ka-
cmpionio, 0ymana 0 RPeePAmHOCHMAX HCUIHU
U U3 4e20 CHOBA 6APUMb CYN.

8. Ponp mepeBomunka B conuyme. Ouio-
co)cTBYs O pOJIM MEPEeBOIYMKA B OOIIECTBE,
aBTOPBHI JICIATCS 03aPEHUSIMH, BHE3AIMHBIM I10-
HUMaHHEM CYTH Jiejia B IpKoi oOpa3Hou ¢op-
ME€: ...U 5 BPOOOJIIHCAIO 2OPOUMBCA C8OEH PO-
AbI0 RUWUHKU (OM C108a «NUWAmMvy), HA
KOMOPOU HAPACMAem HCeMUYICUHA HAULe2O
gecoMa NPOPecCUOHANbHOZO U NPUNOM 8
AYYULeM CMblClle TI00UMeNbCcKo20 coobue-

M. IO. Kmouax. Tubpuanzanust npoghecCHOHaTbHOTO HHTEPHET-ANCKYpCa IEPEBOIUNKOB

cmea. B MOOOHBIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax
aKTyallu3upyercs OBITUHHBIA acmekT Mepco-
HaJIbHOT'O IUCKYpCa, MOMBITKH PACKPHITh BHYT-
PEHHUN MHp aBTOpA.

9. FOMopucTHieckue 3apucoBKH 0 podec-
CHU TaK)Ke TO3BOJISIOT aBTOPY MPOJIEMOHCTPHU-
poBaTh CBOEOOpa3ye CBOEro BHYTPEHHET0 MuUpa:

" YnTaTens: npeRpacHbii NePEeBo/L 3BYUUT KaK NecHs,
TEeECcTa

ﬂtllﬁ“llllull. KOTODbIA He cnan Mecan

CounHunn ¢ [JMHOM MeM Npo BCIO
HaLly XXW3Hb

“Kanpwbl. beicTpo pazBuBaromascss HHTep-
HEeT-KOMMYHHKAIIWS IPUBOJUT K MOSBJICHUIO HO-
BBIX KaHPOBBIX (OPM, KAHPOUOB, KAHPOBBIX
(hopMaToB, KOTOpbIE TPEOYIOT JINHTBUCTHYECKO-
r'0 OCBEIlleHNs. BHYTpH rumnepxanpa «nepeBoji-
4yecKkuit 6710r» HaMu 3 UKCHPOBAHBI JIBA OCHOB-
HBIX aHpa — NOCT U KoMMeHTapui. [Ipu stom
MOCT MOXKET BBIMONHATH HECKOIBKO Pa3THYHBIX
(YHKINN U TEM cCaMbIM MO3BOJISIET OTHECTH €ro
cpa3y K HECKOIIbKUM BHJIaM KaHPOB B KJIacCH-
¢ukanun JLIO. Ilununuaol — uHpOpMaTHBHBIM,
KOMMYHHUKATUBHBIM, TIPE3CHTAIIMOHHBIM U PEK-
namMHbIM. JKaHpoBasi mpupona nepeBoaIeckoro
Orora TpeOyeT OTIEeNBHOr0 KOMILIEKCHOTO pac-
CMOTpEHHSL, TI03TOMY B paMKaX JTAHHOTO Hcce-
JIOBAHUS OCTaBUM BHE HAIlleTO BHUMaHHUS OIHCa-
HUE OTJCNBHBIX )KaHPOB BHYTPH TUIIEpIKaHPa, HO
MPOUJLTIOCTPUPYEM T€ KaHPOBBIE TPYIIIIBI (TEPMHH
B.U. Kapacuxa [Kapacuk, 2019, c. 50]), xoropsie
HaM yIaJIOCh BBISIBUTH B MPEIBIAYIIMX HUCCIIEIO0-
Banmsix [Kirouak, HoBukosa, 2024, c. 36-37] u
KOTOpBIE TaKXKe MOATBEPKAAIOT THOPUIHBIIN Xa-
paktep runepxanpa. [IpencraBieHHble nanee
YKaHPOBBIE TPYIIIBI O-PA3HOMY COUYETAIOT U pe-
QJIM3YIOT KOMIIOHEHTBI WHCTHTYIIHOHAIBHOTO H
JMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOT'O THUTIOB JUCKYypCa.
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Tak, penopTaTHBBI, arUTATUBbI, HHCTPYKTUBBI U
MPECKPUIITUBBI 3aJ]aI0T UHCTUTYIIMOHAJIbHbBIE
PaMKH COIIMOKOMMYHHKATHBHOTO B3aMMOJICH-
CTBHSI TIEPEBOTYMKOB, & JIEMOHCTPATHBBI, COIH-
aTHBBI, KPEATHBHI U aTTPAKTHBBI aKTyallU3UPY-
10T JTUYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHBIA KOMITOHEHT
KOMMYHUKAITUH.

JeMmoHCTpaTuB (aBTOMpE3eHTALMsI, TTOPT-
per, cendu) (MoMMMOAaNbHBIN XapakTep HHPOP-
manun): Ha asamape xkanana naw ¢ Cunvee-
pPOM nopmpem om Heupocemu.

Penopratus (coobrieHre 0 BaKHBIX HOBO-
cTsix orpaciu): Kak mul npoeenu 0éa ona na
nepgom Illepesodueckom obpazosamenbHom
dopyme.

ConuaTuB (paccyxaAeHus, OpUESHTUPOBAH-
HbIe Ha Jpy3eil o uatTepecam): dna ecex, kmo
6 wiKone noun ucmopuu npo mazuieckue
WIKOTBL. ..

Kpeatus (xymoxecTBeHHOE TBOPYECTBO):
Hem, a ne Munvuun, s opyeoii: / Huxem ne
spumas aseywxa / Ymo Houwvio nabueaem
opiowxo / Takoil 3anpemnoro eool.

ArutaTuB (IIPOJIBHKEHUE TOBApa WK 00-
pasa xu3Hu): 3anucsleaitmecs Ha 3¢hup k Tome,
eciu xomume nepegooums KuHo!

WHcTpyKTHB (pEKOMEHIAIIMHN JUTS PEIICHUS
KOHKpeTHOH nipobiniemsl): Kax cmamb meduyun-
CKUM HEpPesoouUKOM U 20e HAlmuU 3aKazol.

[peckpunTtB (Ha3uIaTeTbHBIE TTOCIAHUS
MopasibHOTO TUiaHa): Hem oemnuney!

ATTpakTuB (pa3BieKaTeIbHO-IITyTIUBbIE
nocnanus): JEJ JIAHH. On nacmynaem nesa-
MemHO, noYmu yYKpaokoii, Kaxk 0vl Hee3HAUAil.

[penenentuble (KyJIbTYpPOTeHHBIE)
TeKCTbl. B TekcTax rumepikaHpa «repeBojuec-
KAW ONOr» HAJIMYECTBYIOT PACXOKUE ITUTATHI O
nepesone (Many critics, no defenders /
Translators have but two regrets / When they
hit — no one remembers / When they miss — no
one forgets), Ha3BaHUS TOMYIIIPHBIX MOHOTpaduit
1 y4eOHUKOB M0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM H IIEPEBO-
1y, KOTOpBIE YacTO 0003HAYAIOT MPU ITOMOIIH
METOHHUMHYECKOTO TiepeHoca (Mubl yuunuce no
Apaxuny, na nepsom Kypce ovin IonuyviHckuil),
MPEeleICHTHBIMU MOTYT CTaTh WJLTIOCTPAIH H
MEMBI, a TaKKe TOMY/SIPHBIE MOCTHI IPYrux O1o0-
repoB. MHTepTeKCTyallbHbIC CBSI3M TPEICTABIIE-
HBI B BHJIC MIPSAMBIX IIMTAT, CCHUIOK, HEMPSIMOrO
3aUMCTBOBaHUS win XemTeros (Toma [eunepc-
cvuika Ha Oa0e) e3sna npumep ¢ Pumul [eunepc-
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cviika Ha onoe] u JKenu [eunepceviika Ha 6noe],
a s npeonazaro NOOKIIOYUMbCA 8CeM U cOenamp
«MECAYHUKY ediCeHeOelbHbIX omuemos) <...>
Ilpeonazaio mee #6yonunepesooueckue). Ana-
JIM3 TI0Ka3aJ1 MHCTHTYIIMOHAJIBHO ICTEPMUHUPOBAH-
HBIN XapaKTep MPELEICHTHBIX TEKCTOBBIX CAUHMII,
ITOCKONIBKY B CBOEM OOJIBIITMHCTBE OHU OTPaXKaIOT
podeccroHaTbHO 3HAYMMYH0 KOMMYHHUKAIIHIO TTe-
PCBOTYHKOB.

3akjaoyeHue

Pe3ynbrarel IpoBEAEHHOIO aHaIM3a 03B0-
JISIIOT CHIeNaTh BBIBOJ O THOPUIHOM XapakTepe
THIEpKaHpa «IIepeBOIUECKH OIor», coveraro-
LIEr0 KOMIIOHEHTBI KAK MHCTUTYLIMOHAJIBHOTO, TaK
Y IMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOT'O TUCKYPCOB. DTO
B3aUMOJEHCTBUE OTPAYXKEHO B KAXKJIOM U3 IIPOAaHA-
JIN3UPOBAHHBIX TUCKYPCUBHBIX IPU3HAKOB.

MHCcTUTYIMOHAIBHBII KOMIIOHEHT OTPAYKEH B
(YHKIIMOHATHHOM Ha3HAYEHHUH OJIora Kak KaHasia
npo¢ecCHOHATILHOT0 B3aUMOJICHCTBHS U TpaHCcde-
pa 3HaHUH BHYTpH coolIecTBa. JIMUHOCTHO opH-
EHTHPOBAaHHBII KOMIIOHEHT BBIPAXKAETCS B CTPEM-
JICHUH aBTOpa K CaMONpe3eHTaIH, camopediiek-
CHH, BBICTPAaWBaHHIO I0BEPUTENHLHOIO TOHA 00IIIe-
HUS C ayIUTOPUEN, B TOM YUCJIIE IIUPOKOM, HE UME-
IolIel OTHONICHHSI K MPOQECCHH MepeBOIUNKA.
INepeBomunk-Onorep KOHIIEHTPUPYET BHUMAHUE HA
CBOEM JIMYHOCTHOM ITOTEHIMAJIE B KOHTEKCTE IIPO-
(heccroHaTbHOM JIeSITENFHOCTH, YTO CBHUJICTEIb-
CTBYET O 3HAYUTEJILHOW POJIU JIMYHOCTHO OPUEH-
TUPOBAHHOIO XapaKTepa UCCIIEyEMOTO THIIEP/KaH-
pa. MHTerpanus HHCTUTYLIHOHAJIBHOTO U NIEPCO-
HaJIbHOI'O IUCKYPCOB B KOMMYHHMKAaTHBHOM IPO-
CTPaHCTBE TEPEBOUECKOTo Oyiora MpOCieKHuBa-
€TCs Ha yPOBHE LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, JKaHPO-
BBIX PYIII, TEMAaTUYECKUX JTOMHHAHT.

Habnronaemasi HHKITI03US KOMIIOHEHTOB
JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO JUCKYypCa B MH-
CTUTYIIUOHAIILHBIX paMKaXx MPopecCHOHaTBLHOTO
MIEPEBOAUECKOr0 TUCKypca NOATBEPKIAET TEZUC
0 IIEPEBOUMKE HE «HEBUAMMOM» TPAHCIATOPE,
a IepeBOTYNKE-THYHOCTH — ITPO(HECCHOHAITBHOM,
3KCIIEPTHOM, AIIUTAPHOM.

HccenenoBanue runepkanpa «IepeBoayec-
KUH OJIOT OMOTHSIET TOPTPET PO eCcCHOHATb-
HOHM JINYHOCTH IEPEBOJUMKA U JAaeT MaTepuall
JUISL JaJIbHEN X UCCIIeIOBAHUIN B aHTPOIOIIEH-
TPUYECKOM HaIIPaBIECHUHN COBPEMEHHON JINHIBU-
CTUKH U NIEPEBOAOBEACHMUS.
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